
 
 
 
 
 
 
यस अÚयायका मल पदहǾू : उ×पिƣ ३:१-६, लका ू २२:३९-४६, २ 
कोरÛथी १३:८, लका ू २२:५३, मƣी १२:३०, १ कोरÛथी १५:१४। 
मनमा राÉ नपुनȶ मÉय पदु : “माǓनसको पऽलाई पापी माǓनसहǾको हातमा ु
सिàपन पछ[। उनलाई बसमा काँटȣल ठोÈन पछ[। अǓन Ǔतन Ǒदन पǓछ ु ै ैु े
उनी म×यबाट बौǐर उÓनछ।ृ ु े " (लका ू २४:७ ǾपाÛतǐरत)। 
 परम ǒपता परमँ वे रको इÍछा पालन गन[ यस ससारमा उहाँ ं
आउनभएको Ǔथयो भनर बालककालदिख न उहालँाई Ǔथहा Ǔथयो ु े े ै (लका ू
२:४१-५०)। उहाँल िश¢ादȣ¢ा Ǒदनभयोे ु , उहाँल ǓबरामीहǾलाई Ǔनको े
पान[भयोु , र ǓनरÛतरǾपमा कǒहलै पǓन नचǒक बफादारȣकासाथ ǒपताको ु
वचनलाई िशरोपर गदȷ सवाकाय[ गन[भयो। े ु अब उहाकँो अÛतको समय 
आएको Ǔथयो। आÝना चलाहǾसग अिÛतम खाना अथा[त ूभ भोज े ँ ् ु
खाएपǓछ उहा ँ एÈल ǒहÔनभयो। Ǔछʣ उहाकँो Ǔबǽƨमा अÛतघा[त ै ैँ ु
गǐरनछ र उहालँाई इÛकार गǐरन छ। उहाकँो Ǔबे े ǽƨमा मƧा चलाइनछ ु े
र उहालँाई बसमा टाँǓगनछ। उहालँाई गाǓडनछ तर म×यमाǓथ Ǔबजय ु े े ृ ु
ूाƯ गरर उहा ँबौǐरनहनछ।े ेु ु  
    आÝनो जीवनकालभǐर यशलाई यो थाहा Ǔथयो ǒक उनी बसमा े ू ु
मनȷपछ[। यशल आÝनो कƴ र म×यसग गाǓँसएर छलफल गन[हदा े ेू ृ ु ुँ ँ ु
ससमाचारका पःतु ु कहǾमा धर पãट े ै “पछ[" भǏे शåद ूयोग गन[भएको ु
Ǔथयो (लका ू १७:२५, लका ू २२:३७, लका ू २४:७ मƣी १६:२१, 
मक[ स ू ८:३१, मक[ स ू ९:१२ र यहǏा ू ३:१४)। उहा ँयǽशलममा जान े ै
पछ[। उहालँ महाकƴ भोÊन पछ[। उहालँाई अँ वीे ै कार गनȷ पछ[। उहा ँ
उचǓलन न पछ[ आǑद। ु ै गलगथामा जान परमँ वे रको पऽलाई कसल ु ै े
रोÈन सÈदन। बसलाई पÛछाउन शतानको सझावलाई ःवीकार गन[ ै ैु ु
उहालँ अँ वीे कार गन[भएको Ǔथयो ु (मƣी १६:२५)। उहालँ यो Ǔनसकोच े ं
मानर ǒवँ वाे स गन[भएको Ǔथयो ǒक उहा ँु “जान न पछ[ु ै ...महाकƴ भोÊन ै

१३ बुसमा टाँिगनभुएको र बुसमा टाँिगनभुएको र 
पुपुनǽ×थान हनभुएको येशूुनǽ×थान हनभुएको येशूु   
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पछ[...माǐरन पछ[ र बौै ǐर उÓन पछ[ै " (पद २१ ǾपाÛतǐरत)। यशको े ू
Ǔनिàत बसǓतरको याऽा गनȶ ǒक नगनȶ भǏे Ǔथएन बǾ गनȷ पछ[ Ǔथयो ु
(लका ू २४:२५,२६,४६)। यगɊ यगदिख पःतɊ पःतासàम लकाइराखको ु ु ु ु ुे े
यो परमँ वे रको रहःय Ǔथयो अब उहाकँा जनहǾलाई खलाइǑदएको Ǔथयो ु
(कलःसी १:२६)।  
 
१. गतसमनीे : भयानक सघष[को थलो ं (लका ू २२:३९-४६) 
     ससारको इǓतहासको सǾमा परमँ वं ु े रल आदम र हåवालाई सǒƴ े ृ
गन[भएर एक रमणीय र सÛदर बगɆचामा राखीǑदनभएको Ǔथयो। ु ु ु
ǓतनीहǾको आनÛदमय जीवन åयǓतत गन[ बगचामा ǓतनीहǾलाई ै
आवँयक भएका सब थोकहǾल भǐरपण[ Ǔथै े ू यो। तर Ǔछʣ ×यहा ँै
असधारण अǒूय घÒना भयो। ǓतनीहǾको जीवनमा शतान दखापर ै े े
(उ×पिƣ ३)। उसल पǒहलो जोǓडलाई ूलोभनमा फसायो र असल र े
खराबको बीचमा हन महान यƨमा ǓतनीहǾलाई समावश गराइयो। ×यो ु े े् ु
यƨ परमँ वु े र र शतानको बीचमा Ǔथयो। ै  
   अब परमँ वे रल आे Ýन समयमा अकȾ बगɆचा ै (लका ू २२:३९-
४६) यƨ मदान हन पगको Ǔथयो। ×यो यƨ मदानमा स×य र अस×यको ु ु ुै ैु े
बीचमा, धम[ र पापको बीचमा र माǓनसलाई उƨार गनȶ परमँ वे रको 
योजना र माǓनसलाई स×यानाश गनȶ शतानको लआयको बीचमा यƨ ै ु
चलको Ǔथयो।े  
    पापको भयानक नǓतजाल यस ससारलाई तहस नहस पारको े ें
थलो अदनको बगɆचा Ǔथयो। तर गतसमनीको बगचामा ǒवँ वे ै को महान ्
यƨको Ǔनणा[यक भǓमका खãन पगको Ǔथयो जहा ँपापमाथी Ǔबजय पाउन ु ु ुे े े
सǓनिँ चु त भएको Ǔथयो। ःवाथ[को कारणल अदनको बगɆचामा े
परमँ वे रको िखलाफमा Ǔबिोह मÍचाएको Ǔथयो। येशल आÝनो ू े
जीवनलाई परमँ वे रमा सàपर पापमाथी Ǔबजयको घÛकार गतसमनीमा ु े े
उठाएको Ǔथयो। 
   दव अदन र गतसमनीको बगɆचामा भएको घÒनाहǾलाई ु ै े
तलना×मक Ǿपमा हन[होस। ती दई बगɆचामा ज भयो ×यसमा ठलो ु ु ् ु ूे े
ǓभǏता क Ǔथयोे , सो सोÍनहोस। अदनमा ु ् “ 1 परमूभ परमँ वु े रल े
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बनाउनभएका वÛ यु  पशहǾमÚ यु े सप[ सबभÛ दा धत[ Ǔथयो। × यू सल े
ः ऽीलाई भÛ यो, “क परमँ वे े रल ǓतमीहǾलाई बगɆचाको कन पǓन Ǿखको े ु ै
फल नखान भनी भÛ नू भुएको छ?”  2 ः ऽील सप[लाई भǓनने  ्, “बगɆचाका 
ǾखहǾका फल हामी खान सÈ छɋ, 3 तर बगɆचाको बीचमा भएको 
Ǿखका फलको ǒवषयमा परमँ वे रल भÛ ने भुएको छ, ‘× योचाǒह नखान र ँ ू
नछनु ू, नऽता ǓतमीहǾ मछȿ’।” 4 सप[ल ः ऽीे लाई भÛ यो, “ǓतमीहǾ 
मदȷनौ। 5 ǒकनǒक परमँ वे र जाÛ नहुÛ छु  ǒक जन Ǒदन ǓतमीहǾ × योु  
खाÛ छौ × यहȣ Ǒदन ǓतमीहǾका आखा खã नँ ु ेछन ्, र असल र खराबको 
£ान पाएर ǓतमीहǾ परमँ वे रजः तै हनछौ।ु े ”  6 जब ः ऽील × ये स 
Ǿखको फल खानलाई असल र हन[मा रहरलाÊ दोे , र बǒƨ पाउनलाई ु
× यस Ǿखको चाह गन[पनȶ रहछ भनी दिखनु ्े े  , तब Ǔतनल × ये स Ǿखको 
फल ǒटपर खाइने  ्, र आÝ ना पǓतलाई पǓन Ǒदइन ्, र उनल पǓने  खाए। 
7 अǓन दवका आखा खलु ुै ँ े, र “नाǍ ैपो रहछɋे ” भनी ǓतनीहǾल थाहा े
पाए। अǓन अÑ जीरका पातहǾ गाँसर आÝ नाे  Ǔनिà त ǓतनीहǾल वः ऽे  
बनाए।" (उ×पिƣ ३:१-७), गतसमनीमा े “39 बाǒहर Ǔनः केर सदाझɆ 
उहाँ जतन डाँड़ामा जानभयोै ू ु , र उहाकँा चलाहǾ पǓन पǓछपǓछ लाे ग। े
40 × यस ठाउमा पगपǓछ उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ नँ ु ुे े भयो, “ǓतमीहǾ 
ूाथ[ना गǐररहो, र परȣ¢ामा नपर।” 41 उहाँ ǓतनीहǾबाट ूाय: तीस 
Ǔमटर पर गएर घड़ा टकȧ ूाथ[ना गन[भयोु ुँ े , 42 “ह ǒपताे , तपाɃको इÍ छा 
भए, यो कचौरा मबाट हटाइǑदनहोसु  ्। तर मरो इÍ छाे  होइन, तपाɃक ै
इÍ छा परा होसू  ्।” 43 तब ः वग[बाट एउटा दत उहाँलाई बल Ǒदन ू
उहाँकहाँ दखा पर। े े 44 अ× यÛ त सǋं टमा परर आमहपव[क उहाँ े ू
ूाथ[ना गन[ लाÊ नभुयो, र उहाँको पसीना रगतका ठलाू -ठला थोÜ लाू जः तै 
जǓमनमा खǓसरहका Ǔथए। े 45 ूाथ[नाबाट उठर चलाहǾे े कहाँ 
आउनहदा उहाँल ǓतनीहǾलाई शोकल गदा[ Ǔनदाइरहका भʣाउनभयो। ु ुुँ े े े े
46 उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǓतमीहǾ ǒकन Ǔनदाइरहका छौे ? उठ 
र परȣ¢ामा नपन[लाई ूाथ[ना गर।”  (लका ू 22:39-46)। 
    दई उãलखनीय त×वहǾको Ǔनिàत गतसमनी धरोहर जःतो खडा ु े े
भएको छ: (१) यशलाई परमँ वे ेू रको काम र लआयबाट ǓबचǓलत पान[ 
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शतानको अथक ूयास र ै (२) परमँ वे रको इÍछा परा गन[ र उहाकँो ू
योजनालाई सàपǏ गन[ चाǒहन परमँ वे े रको शिƠको Ǔनिàत अ×यÛत 
महान आदश[को ्  औजार न ूाथ[ना भएको दखाइएको Ǔथयो। जीवनमा ै े
आउन यƨ वा  से ु ंघष[ अ×यÛत ूǓतःपधा[×मक र बǓलयो छ, र मानवता 
अ×यÛत कमजोर छ भनर गतसमनील खलाएको Ǔथयो। तर ूाथ[नाको े े े ु
बललाई अनभव गनȶहǾको Ǔनिàत Ǔबजय सǓनिँ चु ु त छ भनर गतसमनीमा े े
दखाएको Ǔथयो। ×यसबखत यशल अ×यÛत ूÉयात ूाथ[ना गन[भएको े े ेू ु
Ǔथयो “तर तपाɂ (ǒपता)को इÍछा अनसार होसु ,् मरो े (यशकोे ू ) चाहना 
अनसार होइनु " (लका ू २२:४२ ǾपाÛतǐरत)। 
     गतसमनीको यƨ मदानमा शतानका सब शǓनकहǾ यशको े ेु ूै ै ै ै
Ǔबǽƨमा खǓनएका Ǔथए। यशल अǓन ूम गन[भएका चलाहǾल ×यहा ँे े े े ेू ु
भएको सघष[ र यशको महाकƴलाई त×काल बÐन सककों े ेू ु  Ǔथएन। 
उहालँाई अÛतघा[त गनȶ धोकवाज यहदाल यशलाई चàमा गन[ उहाकँो े े ेू ू ु
साम खडा भएको Ǔथयो। पजारȣहǾ र मिÛदरका सर¢ाकमȸहǾ यशलाई ु ु ु ूे
पबन तयार Ǔथयो। तर ूाथ[नाƮारा र आÝनो ःवाथ[लाई परमँ वे रको 
इÍछामा सिàपयो भन जीवनमा आउन जनसक दनकसग पु ु ुे े ै ँ Ǔन सामना गन[ 
आवँयक बल पाइनछ भनर यशल खलाइ Ǒदनभएको Ǔथयो।े े े ेू ु ु  
   जब तपाɂ अकȾ पãट पापको पासोमा फःन लाÊनभयो भन अदनको ु े
बगɆचामा आदम र हåवाको जःतो होइन तर यशल गन[भएको अनभवमा े ेू ु ु
कसरȣ पःन सÈनहÛछु ु ? अदन र गतसमनीको दई अनभवहǾमा क े ेु ु
अ×यÛत उãलेखनीय त×व Ǔथयो जसल गदा[ ती दईको बीचमा भारȣ े ु
अÛतर भएको Ǔथयो? 
 
२. यशलाई अÛतघा[त गनȶ उहाकँ चला यहदा े ेू ै ू (लका ू २२:३) 
      “अǓन बाâ ह जना चे लाहǾमÚय इःकयȾती नाउ गरको यहदाको े ेँ ू
ǑदमागǓभऽ शतान पःयोै " (लका ू २२:३ ǾपाÛतǐरत)। यथाथ[मा यशका े ू
सब ै चलाहǾल उहाँलाई धोका Ǒदएर उहाँबाट फकȶ र जाउन भनर े े े्
शतानल भरमÊदर ूयास गरको Ǔथयो। तर यहदाबाट उसल सफलता ै े े ेु ू
ूाƯ गर। यशलाई पʪाउन   यहदाको कन Ǔनयत कःतो Ǔथयो े े ू ु ्ू
जसल गदा[ शतान सफल Ǔथयोे ै ? 
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    आÝना चलाहǾलाई ǓनयिƠ गन[ भÛदा पǒहल रातभरȣ ये े ेु ु श ू
एÈलल पहाडमा ूाथ[ना गनȶभएको Ǔथयो भनर लकाल बताउछन ै े े ेू ्ँ (लका ू
६:१२-१६)। अǓन मानǒवय अवतार Ǔलनभएको यशल ती बाâ हु ूे े  जना 
चलाहǾ परमँ वे े रबाट पाएको उपहार हन भनर Ǔबँ वाु ् े स गन[भएको Ǔथयो ु
(यहǏा ू १७:६-९)। क उहाकँो ूाथ[नाको ू×यƣरमा यहदा पे ु ू Ǔन परको े
Ǔथयो त? दƴ Ǔनयत बोकको यहदाको सÛदभ[मा पǓन परमँ वु े ेू रको योजना 
परा गन[ ऊ समाबश भएको Ǔथयो भनर कसरȣ बÐनू ुे े ?े (पावलल े २ 
कोरÛथी १३:८मा भÛछन ् “ǒकनǒक हामी स× यको ǒवǽƨमा कहȣ गन[ े
सÈ दैनɋ, कवल स× ये को Ǔनिà त माऽ गन[ सÈ छɋ।")। 
     यहूदासग धर ¢मता वा खबीहǾ Ǔथए। उनी अकȾ ूǐरत पावल ँ े ेै ु
हनसÈØयो। तर उनी ठȤक Ǔबपǐरत Ǒदशामा गयो। यहदाल पǓन ु ू े
गतसमनीको अनभव गन[पØयȾ होला तर ×यो अनभवचाǒह अदनको े ु ु ु ँ
बगɆचामा जःतो हन पगु ु  ेको Ǔथयो। यहदाको माǓमलामा क गãती भयोू े ? 
      “लोभ तथा लालचको Ǔनयतल यहदालाई यःतरȣ पबको Ǔथयो े ेू
ǒक उसको जीवनको लआय न लोभी हन पगको Ǔथयो। पसाको लोभल ै ैु ु े े
उसमा भएको भीƴूǓतको मायालाई ओझलामा पाǐरयो र असतǓलत े ं ु
åयिƠ×व हन पÊयो।ु ु "-एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजाएर अभ एजजे, 
७१६बाट ǾपाÛतǐरत। 
     यशल कवल पाँच े े ेू वटा रोटȣ र दई माछाल ु े ५,०००लाई 
Éवाउनभएको Ǔथयो ु (लका ू ९:१०-१७)। ×यस आँ चय[ कामको 
राजनǓतक मãयता बÐनमा यहदा पǒहलो åयिƠ Ǔथयो। ×यसकारण ै ू ु े ू
“यशलाई जबरजःती बोकर राजा बनाउन योजनामा अǓडग हन पगको े े े ेू ुु
Ǔथयो" द Ǔडजाएर अभ एजजे, ७१८,७१९बाट ǾपाÛतǐरत। तर यहदाको ू
ःवाथ[मय Ǔनयतलाई ये शल ठकâ याू ुे इ Ǒदनभएको Ǔथयो जसल गदा[ उसलाई ु े
Ǔनराशमा पारको Ǔथयो। े “यहदाको महǂवाका¢ँा अ×यÛत ठलो Ǔथयो। ू ू
आÝनो लआय परा गन[ नसÈदा उसको नराँयता Ǔततो हन पगको ू ुै ु े
Ǔथयो।"- द Ǔडजाएर अभ एजजे, ७१९बाट ǾपाÛतǐरत। सासंाǐरक 
धाǓम[क राÏय ःथापना गन[ यशल आÝनो महान शिƠलाई ूयोग गन[ े ेू ् ु
हÛछ भǏे करामा यहदा ǒवँ वु ूु ःत Ǔथयो। ×यस राÏयमा आÝनो ःथान 
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सरि¢त भएको यहदा ःपƴ ǽपमा चाहÛथ। यो कःतो दु ुू े :ख लाÊदो 
Ǔथयो! ससारको राÏयमा आÝनो भाऊ खोजर आÝनो पद वा मानमया[दा ं े
सरि¢त राÉ नु  चाहन यहदाल Ǔनिँ चे ेू तǾपमा आउनवाला अनÛत जीवनको े
राÏयमा आÝनो ःथान गमाउन पÊयो।ु ु  
    ×यसपǓछ एक Ǒदन यशको एक जना परमभƠ मरȣ मÊदǓलनल े े ेू
अ×यÛत महगो अƣरल उहाकँो खʣा धन आएकȧ Ǔथइ। ×यऽो पसा ǒकन ँ े ु ु ै
बकारमा खच[ गǐरयो भनर ×यहȣ यहे े ूदाल उनको आलोचना गरको Ǔथयो े े
(यहǏा ू १२:१-८)। यहदाको आखामा कवल पसामाऽ झिÛडएको Ǔथयो ू ँ े ै ु
र पसाूǓतको ूमल यशूǓतको ूमलाई पǓन िजतको Ǔथयो। ×यहȣ पसा ै ैे े े े ेू
र शिƠको महǂवाका¢ँाल गदा[ ःवग[बाट आएको अमãयको बरदानको े ू
मोल उसल टोÈन पगको Ǔथयो े ेु (मƣी २६:१५)। ×यस Ǒदनदिख े
यहदाǓभऽ शतान पसको Ǔथयो ू ै े (लका ू २२:३ ǾपाÛतǐरत)। र अनÛत 
जीवन ल×याउन ूाणीमा यहदा गǓनन पÊयो।े ू ु  
    मान, मया[दा, पद, ूǓतƵा, धनसàपिƣ, अǓधकार आफ गलत ै
छन। तर परमँ वै े रूǓतको ूमभÛदा ǓतनीहǾलाई ूाथǓमकता Ǒदयो भने  े
×यहाँ समःया खडा हÛछ। हामीहǾको दǓनक जीवन र हामील ु ै े
सàहालको कन पǓन पदहǾ हामीहǾको Ǔनिàत पǐर¢ाको घडी हो भनर े ेु ै
ǒकन आ×मआलोचना गन[पछ[ जसल गदा[ हामी पǓन यहदा जःत ु े ू ै
ःवइÍछाल धोकामा नपǾने ?्  
 
३. यशको प¢मा वा Ǔबप¢माे ू ? मÚयम माग[ छन ै (लकाू  २३:३९-४३) 
      बसलु े ǒवँ वको इǓतहासलाई ठलो दई टबामा ǒवभािजत ू ु ु
गद[छ। ऐǓतहाǓसक पǐरूआयमा माऽ नभएर यसल ǒवँ वाे े स वा अǒवँ वास, 
नािःतक वा सǒƴकता[ परमूभ सनातन परमँ वृ ु े र ǒपतालाई ǒवँ वास गनȶ 
आिःतक, यशलाई अÛतघा[त गनȶ र सहॐल अǒǍे ेू कार गनȶ र अनÛत 
जीवन रोÏन वा अनÛतको म×यलाई रोÏनको बीचमा ǒवभािजत गनȶ े ेृ ु
त×वको Ǿपमा धरोहर भएर खडा भइरहको छ। कन पǓन माǓनसलाई े ु ै
जब बसको बारमा आ×म£ान हÛछ उसलाई मÚयम माग[ रोÏन Ǒदइएको ु े ु
हदन। ǒक त हामी बसको प¢मा छɊ ǒक त हामी बसुँ ै ु ु को ǒवप¢मा 
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छɊ। ×यसल हाॆो अÛतर Ǔनण[यको माǓमलालाई चनौती Ǒदइरहको े ेु
हÛछ।ु  
    यशल ःपƴ Ǿपमा हामीहǾको ǿदयलाई खोतलर यो दावी े े ेू
गन[हÛछ ु ु “जो माǓनस मरो प¢मा छन ×यो माǓनस ःवे ै :त मरो ǒवप¢ वा े
ǒवǽƨमा हÛछ। मसग भडाहǾ जàमा नगनȶ जो सक ु ँ े ु ै होस ×यो Ǔततर ्
ǒवतर हनछु े " (मƣी १२:३० ǾपाÛतǐरत)। यशका ती शÞदहǾ अ×यÛत े ू
Ǔनणा[यक र कडा छन। ×यसल हामीलाई कहȣ हदमा असिजलो पǓन ् े े
पाद[छ। तर यहा ँयशल कवल उहा ँर शतानको बीचमा भइरहको महान े े े ेू ्ै
ǒववाद तथा ताǒक[ क समामको Ǔबषयमा åयाÉया गरर कन स×यं े ु ्  हो र 
कन अस×य हो भनर हामीहǾको साम सोझाइरहनभएको छन तर उहालँ ु ् ु ुे ेै
हामीलाई यो Ǔनण[य गनȶ हाकँ ǑदनहÛछु ु : हामी ǒक त यशको प¢मा े ू
जीवन यापन गǐररहका छɊ वा ǒक त शतानको प¢मा आ×मसमप[ण गरर े ेै
जीवन Ǔबताइरहका छɊ।े  
     दहायका अंशहǾमा कहȣ माǓनसहǾको बारे े ेमा बताइएको छ। 
जब ǓतनीहǾल यशसग जàका भट भयो ती माǓनसहǾल उहाँलाई े े े ेू ँ
कसरȣ Ǔलए? परमँ वे रसगको हामीहǾको सàबÛधमा र बसको ँ ु
माǓमलामा हाॆो सàबÛध कःतो हनपछ[ भनर ती माǓनसहǾबाट हामील ु ु े े
कसरȣ ǓसÈने? 
     यशलाई पबन सानǒहिन अथा[त यहदȣ धम[लाे ू ् ू ई र¢ा गनȶ 
पǐरषदका उÍच पदाǓधकारȣहǾ आएका Ǔथए। यशक वचनल ǓतनीहǾल े े ेू ै
क गãती गǐररहका Ǔथए भनर दखाउदछे े े े ँ ? यशको Ǔबषयमा ǓतनीहǾल े ेू
जन फसला गर ×यहȣ हामील पǓन नगन[ कसरȣ सतक[  हनु ै े े ेु ? हन[होस े ु ्
लका ू २२:५२,५३ “अǓन उहाँको ǒवǽƨमा आएका मÉ यु  पजाहारȣहू Ǿ, 
मिÛ दरका कÜ तानहǾ, र धम[-गǽहǾलाई उहाँल भÛ नु ुे भयो, “क तपाɃहǾ े
डाँकको ǒवǽƨमा आएजः तू ै तरवार र लाठाहǾ Ǔलएर आउनभयोु ? 53 
म Ǒदनह मिÛ दुँ रमा तपाɃहǾका साथमा हदा तपाɃहǾल मरो ǒवǽƨमा ुँ े े
हात उठाउनभएन। तर अब तपाɃहǾको समय होु , र अÛ धकारको 
शिƠ यहȣ हो।”   
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   रोमल खटाएको इॐायलका पाँ चाे ×यमलका बडा हाǒकमू   
ǒपलातसको बारमा सोÍनहोस। जब अǓतवादȣ धम[गǾल यशको ु ु ् ु ु ूे े े
िखलाफमा राता रात मƧा चलाएर उनलाई म×यदÖड Ǒदन फसला गरका ु ृ ु े ेै
Ǔथए तब ǒपलातसल   यशको बारमा आÝनो धारणा ःपƴǾपमा यसरȣ ु ूे े े
åयƠ गरका Ǔथए े “यो माǓनसमाǓथ त मल कहȣ पǓन दोष भʣाइन ै े े े ँ
(यहǏा ू १९:४ ǾपाÛतǐरत) र फǐर ×यस वखत उहाँलाई बसमा े ै ु
झÛʭाउन हकम Ǒदए। ǒपलातसलाई क उिचत छ ×यो गन[पछ[ भǏ ेु ु ु ुु े
ǒववकल भनतापǓन ×यस ǒववकलाई ठबाइǑदएको Ǔथयो। ×यहȣ हामील े े े े ेु
पǓन नदोहोâ याउन हामी कसरȣ सतक[  हनेु? हन[होस लका े ु ् ू २३:१-७, 
१३-२५ “1 सब सभासɮै  हǾ उठे, र उहाँलाई ǒपलातसकहाँ ã याए। 2 
ǓतनीहǾल उहाँमाǓथ यसो भÛ ने े दोष लगाउन लागे, “यस माǓनसल हाॆो े
रां शलाई बहकाउन लागको हामील भʣायɋ। यसल कसरलाई कर े े े े ै
Ǔतन[दिख हामीलाईे  रोÈ छ, आफलाई चाǒह ै ँ ‘म भीं ट, एक राजा हुँ’ भनी 
भÛ छ।”  3 ǒपलातसल उहाँलाई सोधे े, “क Ǔतमी यहदȣहǾका राजा हौे ू ?” 
यशल जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “तपाɃ न × यै सो भÛ नहुÛ छु ।”  4 तब ǒपलातसल े
मÉ यु  पजाहारȣहǾ र भीड़हǾलाई भनू े, “म यी माǓनसमा कहȣ दोष े
भʣाउǑदने ँ ।ँ”  5 तर ǓतनीहǾल बड़ो जोड Ǒदएर भने े, “यसल सारा े
यहǑदयाू , र गालȣलदिख यस ठाउसà मे ँ  िश¢ा Ǒदएर माǓनसहǾलाई 
भɬ काउदछ।ँ ै ” 6 तर ǒपलातसल यो सनरे ेु , ‘यो माǓनस गालȣलको हो 
ǒक’ भनर सोध। े े 7 अǓन उहा ँहरोदको इलाकाका माǓनस रहछने े  ् भÛ ने 
थाहा पाएर ǒपलातसल उहाँलाई े हरोदकहाँ पठाइǑदए। ती Ǒदनमा हरोद े े
आफ पǓन यǾशलममा Ǔथए।ै े ..... 13 तब ǒपलातसल मÉ ये ु  
पजाहारȣहǾू , शासकहǾ, र जनतालाई जà मा गर। े 14 उनल े
ǓतनीहǾलाई भने, “ǓतमीहǾल माǓनसहǾ भɬे  काउन भनी ǒयनलाई मरो े े
सामÛ नु े ã यायौ। ǓतमीहǾक सामÛ नै ु े करकार गदा[ ǓतमीहǾे ल ǒयनमाǓथ े
लाएका अǓभयोगको दोषी भʣाइन। े ँ 15 हरोदल पǓन दोषी भʣाएनने े े  ्, 
ǒकनभन Ǔतनल ǒयनलाई हामीकहाँ न फका[इǑदए। अब हरे े ेै , ǒयनल े
म× यृ दुÖ ड पाउन योÊ ये को कन काम गरका छननु ्ै ैे  । 16 यसकारण म 
ǒयनलाई सजाय गरर छोǓडǑदनछ।े े ु ” 17 चाड़को उपलआयमा ǓतनीहǾका 
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Ǔनिà त ǒपलातसल एउटा कदȣ छोǓडǑदनपØ यȾे ै ु ।] 18 ǓतनीहǾ सब ै
एकसाथ यसो भनर कराएे , “यसलाई हटाउनहोसु  ्, र हाॆा Ǔनिà त 
बारÞ बालाई छोǓडǑदनहोसु  ्।” 19 बारÞ बाचाǒह सहरमा भएको कन ँ ु ै
ǒविोह र ह× याको अǓभयोगमा कारागारमा थǓनएको Ǔथयो।ु  20 
यशलाई छोǓडǑदन इÍ छाे ेू  गरर ǒपलातसल फǐर ǓतनीहǾलाई सà झाे े े ए। 
21 तर ǓतनीहǾ यसो भÛ दै िचÍ Í याइरहे, ‘बसमा टाँÊ नू हुोस ्, × यसलाई 
बसमा टाँÊ नू हुोस ्।” 22 अǓन Ǔतनल तॐो पã टे े  ǓतनीहǾलाई भने, 
“ǒकन? यी माǓनसल क खराबी गरका छने े े  ् र? मल त ǒयनलाई म× यै े ृ दुÖ ड 
Ǒदन के ु न कारण भʣाइनै े ,ँ यसकारण म ǒयनलाई सजाय गरर े
छोǓडǑदनछ।े ु ” 23 तर ǓतनीहǾल ठलो सोरल कराउद उहाँलाई बसमा े ेू ँ ै ू
टाँÊ नैपछ[ भÛ ने माग गन[ लाग। ǓतनीहǾको िच× काे र सफल भयो। 24 
अǓन ǒपलातसल ǓतनीहǾको माग परा गǐरǑदन फसला सनाए। े ेू ुै 25 
Ǔतनल × ये स माǓनसलाई छोǓडǑदए, जो ǒविोह र ह× याको अǓभयोगमा 
कारागारमा परको Ǔथयो। × ये सलाई छोǓडǑदनहोसै ु  ् भनर ǓतनीहǾल माग े े
गरका Ǔथए। तर यशलाई चाǒह Ǔतनल ǓतनीहǾको इÍ छाे े ेू ँ मा 
सिà पु Ǒदए।"   
   अब हामील यहदȣ राजा हरोदको बारमा चचा[ गरɊ। उनी े े ेू
यहदȣ धम[शाƸको £ाता भएताू पǓन उनको ठलो भल क Ǔथयोू ु े ? अǓन 
उसबाट हामील क पाठ ǓसÈन सÈछɊे े ? हन[होस लका े ु ् ू २३:६-१२ “तर 
ǒपलातसल यो सनरे ेु , ‘यो माǓनस गालȣलको हो ǒक’ भनर सोध। े े 7 अǓन 
उहाँ हरोदको इलाकाका माǓनस रहछने े  ् भÛ ने थाहा पाएर ǒपलातसल े
उहाँलाई हरोदकहाँ पठाइǑदए। ती Ǒदनमा हरोे े द आफ पǓन यǾशलममा ै े
Ǔथए। 8 अब यशलाई दखर हरोद अ× ये े े ेू Û त खशी भए। ǒकनǒक Ǔतनल ु े
उहाँको ǒवषयमा सनका हनाल धर Ǒदनदिख उहाँलाई हनȶ इÍ छाु े े े े ेु ै  गरका े
Ǔथए, र उहाँल कहȣ आँ चे े य[ काम गन[भएको हनȶ आशा गथȶ। ु े 9 Ǔतनल े
उहाँलाई धर ूँ ने ै  गरे, तर उहाँल Ǔते नलाई कहȣ जवाफ Ǒदनभएन। े ु
10 मÉ यु  पजाहारȣहǾ र शाः ऽीू हǾचाǒह खड़ा भएर उहाँलाई ँ
जोड़तोड़साथ दोष लाउन लाग। े 11 हरोदल आÝ नाे े  ǓसपाहȣहǾसग ँ
Ǔमलȣ उहाँलाई Ǔतरः कारपण[ å यू वहार गरे, र उहाँको Ǔगã ला गर। े
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× यसपǓछ उहाँलाई रवाǒफलो पोशाक पǒहराएर ǒपलातसकहाँ फका[ई 
पठाइǑदए। 12 × यहȣ Ǒदन ǒपलातस र हरोद दव आपसमा Ǔमऽ भए। े ु ै
ǒकनǒक अिघ ǓतनीहǾका बीचमा वरभाव Ǔथयो।ै " 
   यशलाई बसमा झÛʭाइएको बलामा दई जना डाँकाहǾलाई े ेू ु ुु
पǓन दायाँ र बायाँ राखर झÛʭाइको Ǔथयो। आÝनो ǒपडामा Ǔतनीहǽल े ेु
यशलाई दई फरक ढǍमा सàबोे ू ु धन गर। ती दईमा एक जनाल े ेु
यशलाई ǒवँ वाे ू स गर भन अकȾल ǒवँ वाे े े स गरको Ǔथएन यƭǒप दव े ु ै
जनाको Ǔनिàत यश मन[भएको Ǔथयो। बसको ×यस कƴकर ¢णमा जन े ू ु ु ्ु
Ǻंय भयो ×यसल कोहȣ पǓन माǓनस मिƠको प¢मा छ ǒक िखलाफमा े ु
छ भनर कसरȣ भÛडाफोर गद[छे ? भीƴ र शतानको बीचमा भइरहको ै े
महान बचाǐरक सघष[मा ǒक त यशको प¢मा ǒक त शतानको प¢मा ् ूै ं ैे
हामी खडा भइरहका हÛछɊ भनर ×यस Ǻंयल छल[Ǎ दखाउदछ।े े े ेु ँ   
   
४. यश बौǐर उÓनभयो े ू ु ! (ूǐरत े १:२२) 
       आइतवारको एका Ǔबहान कहȣ मǒहलाहǾ एउटा उƧेंय Ǔलएर ै े
यशको े ू िचहानमा गएका Ǔथए। यशको म×यपǓछ उहालँाई िचहानमा राÉ ने ेू ृ ु  
काम सकाउन ǓतनीहǾ ×यहा ँआएका Ǔथए। ǓतनीहǾल यशसग कहȣ े े ेू ँ
समय Ǔबताएका Ǔथए। तर यशको बारमा क हÛछ सो ǓतनीहǾल े े े ेू ु
सािँÍचʞ Ǿपमा बझका Ǔथएनन। ǓतनीहǾल ǐरƣो िचहानको अप¢ा त ै ु ्े े े
गरक Ǔथएन। अझ े ै ǓतनीहǾल ःवग[दतहǾसग जàका भट हÛछ भनर े े ेू ँ ु
सपनामा पǓन सोचका Ǔथएनन। ःवग[दतहǾ र ǐरƣो िचहान दखर चǒकत े े े् ू
भएका ती मǒहलाहǾलाई ती ःवग[दतहǾल सàबोधन गरका Ǔथएू े े : “उहा ँ
त यहा ँ हनहǏ। उहा ँ त बौǐर उÓनभइसÈयोु ुु ु !" (लका ू २४:६ 
ǾपाÛतǐरत)। 
    यशको े ू पनǽ×थानको Ǔबषयमा गǐरएको चचा[ ूǐरतको पःतकको ु ुे
ूथम कहȣ अÚयायहǾमा माऽ कमसकम आठ पãट गǐरएको छ। ् े े
ूǐरत े १:२२, २:१४-३६, ३:१४,१५, ४:१,२,१०,१२,३३ र ूǐरत े
५:३०-३२। चच[को सǾवातमा यु ेशूǓत आःथा जगाउन ूǐरतहǾको ू े
Ǔनिàत यशको पनǽ×थान अ×यÛत महǂव ǒकन Ǔथयोे ू ु ? इसाई जगतमा 
अझ पǓन उहाँको पनǽ×थानल ǒकन महǂवपण[ भǓमका खǓलरहको छै ु ू ूे े े ? 
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हन[होस ती पदहǾे ु ् :  “21 यसकारण हाॆा साथमा रहन माǓनसहǾमÚ यै े े 
यः तो एक जना छाÛ न ुआवँ यक छ, जन å यु िƠ ूभ यश हाॆा बीचमा ु ूे
रहȣ Ǔभऽ-बाǒहर गन[हदा सधɆ हामीसग Ǔथयोु ुँ ँ , 22 अथा[त ् यः तो å यिƠ 
जो यहÛ नाू को बिÜ तः मादिख Ǔलएर उहाँ हामीबाट उभो लǓगनभएको े ँ ु
Ǒदनसà म हामीसग Ǔथयो। × योँ  माǓनस हामी सगसग उहाँको ँ ँ ै
पनǽ× थाु नको सा¢ी हनुपछ[।ु ”   ूǐरत े 1:21-22, “14 तर पऽसल ु े
एघार जनासग खड़ा भएर उÍ चँ  सोरमा ǓतनीहǾलाई भने, “यहǑदयाका ू
माǓनस हो, र यǾशलमका जà मे ै बाǓसÛ दाहǾ, तपाɃहǾलाई यो करा ु
थाहा होस ्, र मरा करा सÛ ने ु ु हुोस ्। 15 ǒकनभन तपाɃहǾल ठाÛ ने े भुएझɆ 
ǒयनीहǾ मातका छे ैनन ्, ǒकनǒक अǒहल Ǔबहानको नौ माऽ बजको छ। े े
16 तर योएल अगमवƠाƮारा भǓनएको करा यहȣ होु , 17 ‘आिखरȣ 
ǑदनहǾमा यः तो हनछ भनी परमँ वु े े र भÛ नहुÛ छु ,  म सब ै
माǓनसहǾमाǓथ मरा आ× माे  खÛ याइǑदनछे ु , र ǓतमीहǾका छोराहǾ, र 
ǓतमीहǾका छोरȣहǾल अगमवाणी बोã ने ेछन ्, र ǓतमीहǾका यवकहǾल ु े
दश[न दÉ ने ेछन ्, र ǓतमीहǾका बढ़ापाकाहǾ ः वू Ü नदशȸ हनछनु े  ्। 18 
हो, म आÝ ना सवके -सǒवकाहǾे माǓथ ती Ǒदनमा मरा आ× माे  
खÛ याइǑदनछे ु , र ǓतनीहǾल अगमवाणी बोã ने ेछन ्। 19 माǓथ आकाशमा 
म अचà मका काम र तल पØ वीृ मा िचÛ हहǾ देखाउनछे ु , अथा[त ् रगत, 
आगो, र धवाँको मः लोू ु । 20 परमूभको महानु  ् र गौरवमय Ǒदन 
आउन अगाǓड सय[ अÛ धू कारमा र चÛ ि रƠमा पǐरवत[न हनछनु े  ्। 21 
अǓन जसल परमूभको नाउ Ǔलनछे ेु ँ , × यसल उƨार पाउनछ।े े ’  22 
“इॐाएलका माǓनस हो, यी करा सÛ नु ु हुोस ्, नासरतका यश यः ताे ू  å यिƠ 
हनहÛ Ø योु ुु , जसलाई परमँ वे रल शिƠशालȣ कामहǾे , अचà मका कामहǾ 
र िचÛ हहǾƮारा तपाɃहǾका सामÛ नु े ूमािणत गन[भयो। तपाɃहǾलाई ु
थाह छ ǒक परमँ वै े रल तपाɃहǾका बीचमा यी कामहǾ उहाँƮारा े
गन[भएको हो। ु 23 परमँ वे रल ठहराउे नभएको Ǔनिँ चु त योजना र 
पव[£ानअनसार पबाउ पन[भएको ǒयन यशलाई अधमȸ माǓनसहǾका ू ु ु ूै े
हातƮारा तपाɃहǾल बसमा टाँगर मान[भयो। े ेू ु 24 उहाँलाई परमँ वे रल े
म× यृ कुो पीडाबाट छटकारा Ǒदएर जीǒवत पान[भयो। ǒकनǒक म× यु ु ृ कुो 
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अधीनमा उहाँ भइरहन असà भु व Ǔथयो, 25 ǒकनǒक दाऊदल उहाँको े
ǒवषयमा भÛ दछन ्, ‘मल ूभलाई सधɆ मरो सामन दखɅै े े े ेु ,  नभन म े
नडगमगाऊ भनर उहाँ मरो दाǒहनतफ[  हनहÛ छँ े े े ु ुु । 26 यसकारण मरो े
ǿदय आनिÛ दत र मरो िजॄो हǒष[त भयो। यसबाहक मरो शरȣरल पǓन े े े े
आशामा िजउनछ। े 27 ǒकनǒक तपाɃल मरो ूाणलाे े ई पातालमा 
छोɬ नहनछनु ु े ै ,  न त तपाɃल आÝ नाे  पǒवऽ जनको शरȣर कहन ु ु
Ǒदनहनछ।ु ु े  28 तपाɃल मलाई जीवनको माग[हǾ बताउनभयोे ु , तपाɃल े
मलाई आÝ नो उपिः थǓतƮारा आनÛ दल गɮे  गɮ  पान[हनछ।ु ु े ’  29 “भाइ 
हो, हाॆा पखा[ दाऊदको ǒवषयमा म तपाɃहǾलाई Ǔनँ चु यतासाथ भÛ न 
सÈ छु, ǒक उनी मर र गाǓडएे , अǓन आजको Ǒदनसà म उनको िचहान 
छदछ। ँ ै 30 यसकारण एक अगमवƠा भएका हनालु े, उनल जाÛ दे Ǔथए 
ǒक परमँ वे रल शपथ खानभएको Ǔथयो ǒक उनक सÛ ताे ु ै नबाट उनको 
Ǔसहासनमा एक जनालाई परमँ वं े रल बसाã ने हुनछ। ु े 31 अिघबाट यो ै
दखर उनल भीे े े ं टको पनǽ× थाु नको ǒवषयमा भन ǒक उहाँ न पातालमा े
छोǓडनभयोु , न त उहाँको शरȣर न कƻो। ै ु 32 ǒयन यशलाई ै े ू
परमँ वे रल जीǒवत पान[भयो। यस कराका हामी सब सा¢ी छɋ। े ु ु ै 33 
यसकारण परमँ वै े रको दाǒहन बाहलȣपǒʣ उहाँ उÍ चे ु  पाǐरनभयोु , र 
ǒपताबाट पǒवऽ आ× माको ूǓत£ा पाउनभयोु , र उहाँल यो े
खÛ याइǑदनभएको होु , ज तपाɃहǾ दÉ ने े  ु र सÛ नु हुÛ छु । 34 ǒकनǒक 
दाऊद त ः वग[मा चढ़नने  ्, तर उनी आफल भÛ दै े छन ्, ‘परमूभल मरा ु े े
ूभलाई भÛ नु भुयो, Ǔतमी मरो दाǒहन हातपǒʣ बस े े 35 जबसà म म Ǔतॆा 
शऽहǾलाई Ǔतॆा खʣाु ु को पाउदान तã याु उǑदन।ँ ँ ’  36 “× यसकारण ै
इॐाएलको सारा पǐरवारल यो पÈ काे  गरȣ जानोस ्, ǒक यशे ू, जसलाई 
तपाɃहǾल बसमा टाँÊ ने ू भुयो, परमँ वे रल उहाँलाई ूभ र भीं टे ु  
बनाउनभयो।ु ”  ूǐरत े 2:14-36, “14 तर तपाɃहǾल पǒवऽ र धमȸ े
जनलाई अः वीकार गǐरकन एक जना Ï यानमारालाई छोǓडǑदन माग े
गन[भयोु , 15 र जीवनका कता[लाई तपाɃहǾल मान[भयोे ु , जसलाई 
परमँ वे रल मतकबाट Ǔबउताउनभयोे ृ ुँ , हामी यसका सा¢ी छɋ। ूǐरते  
3:14-1५, “1 पऽस र यहÛ नाु ू  माǓनसहǾसग बोã दँ ै न Ǔथएै , 
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पजाहारȣहǾू , मिÛ दरका कÜ तान र सदकुȧहǾ ǓतनीहǾकहाँ आए। 2 
उनीहǾ ǐरसाएका Ǔथए, ǒकनǒक यशमा पनǽ× थाे ू ु न हÛ छु  भÛ ने करा ु
ǓतनीहǾल माǓनसहǾलाई ǓसकाउदǓथए र घोषणा गदȷǓथए।े ँ ै ... 10 
तपाɃहǾ सबलाई र इॐाएलका सारा माǓनसलाई थाहा होसै  ्, ǒक 
तपाɃहǾल बसमा टाँÊ ने ू भुएको र परमँ वे रल मतकबाे ृ ट जीǒवत 
पान[भएकाु , उन नासरतका यश भीं टै े ू को नाउमा यो माǓनस तपाɃहǾका ँ
सामÛ नु े Ǔनको भएर उǓभएको छ। 11 ‘यो × यहȣ ढǍो होु , जो तपाɃ, 
Ǔनमा[ताहǾल इÛ काे र गन[भएको Ǔथयोु , सो अǒहल कनाको िशरे ु -ढǍो हन ु ु
आएको छ।’ 12 अǾ कसमा मिƠ छनै ैु , ǒकनǒक हामील मे िुƠ 
पाउनलाई ः वग[मǓन माǓनसहǾमा अकȾ कन नाउ Ǒदइएको छन।ु ु ै ैँ ... 33 
ती ूǐरतहǾल बड़ो शिƠसाथ ूभ यशका पनǽ× थाे े ेु ू ु नको गवाहȣ ǑदÛ थे, र 
ǓतनीहǾ सबमाǓथ ठलो अनमह रहको Ǔथयोै ू ु े ।" ूǐरत े 4:1-२, १०-
१२,३३, र “29 तर पऽस र ूǐरतहǾल भनु े े े, “हामील े माǓनसहǾको 
होइन तर परमँ वे रको आ£ा पालन गनȷपछ[। 30 हाॆा ǒपता-पखा[का ु
परमँ वे रल यशलाई मतकबाट जीǒवत पान[भयोे े ू ृ ु , जसलाई तपाɃहǾल े
काठमा टाँगर मान[भएको Ǔथयो। े ु 31 परमँ वे रल इॐाएलको े
पँ चाƣापको लाǓग र ǓतनीहǾलाई पापहǾको ¢मा Ǒदन उहाँलाई राजा 
र मिƠदाता तã याु ु ईकन आÝ नो दाǒहन बाहलȣल उÍ चे ेु  पान[भयो। ु 32 
यी सब कराका हामी सा¢ी छɋै ु , र × यः तै गरȣ पǒवऽ आ× मा पǓन, 
जसलाई परमँ वे रल आÝ नाे  आ£ा पालन गनȶहǾलाई Ǒदनभएको छ।ु ”  
ूǐरते  5:29-32। 
    यशको पनǽ×थानको ू×यआयदशȸहे ू ु Ǿमा मǒहलाहǾ Ǔथए। जब 
ǓतनीहǾल यशको पनǽ×थान भए तब ǓतनीहǾल ×यस शभसमाचार बÛद े े ेू ु ु
कोठाǓभऽ डर र अÛयौलतामा यशका चलाहǾलाई बाँÔन ǓतनीहǾ े ेू
हःयाǍ फःयाǍ गदȷ पगका Ǔथए। तर जब ǓतनीहǾल यशको ु ूे े े
पनǽ×थानको समाचार सन ु ु े “ए, ×यो त आइमाईहǾको करो ु हो" भनर े
ǒवँ वास गरनन े ् (लका ू २४:११)। ससारको इǓतहालाई उठलपठल पानȶ ं ु
अ×यÛत महान घÒना त ठǒकत र शोकमा डवका मǒहलाहǾको ् ु े
काãपǓनक कथाहǾ हन भनर ती चलाहǾल ठानका Ǔथए ु ् े े े े (लका ू
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२४:१०,११)। तर ǓतनीहǾल तरÛत ǓतनीहǾको अनमान गलत भएको े ु ुै
भʣाएका Ǔथए।े  
      माǓनसलाई मिƠ Ǒदन योजनामाु े , इसाई आःथामा र यशभƠको े ू
जीवनमा यशको पनǽ×थान परमँ वे ेू ु रको योजनाको अ×यÛत उãलखनीय े
माǓनÛछ। ूǐरत पावलल ×यस माǓमलामा ःपƴ गǐर भÛछन े े ् “यǑद 
भीƴको पनǽ×थान भएन भन हामीहǾको ूचारको कन औिच×य हदन न ु ुे ै ैुँ
त ǓतमीहǾको आःथा" (१ कोरÛथी १५:१४ ǽपाÛतǐरत)। हो, 
हामीहǾको आशा कवल भीƴको पनǽ×थानमा माऽ पाइन भएकोल े े ेु ै
उहाकँो पनǽ×थान भएन भन हामीहǾको ǒवँ वाु े स बकारको हÛछ। ×यस े ु
आशाǓबना हामीहǾको जीवनको अÛ×य यस ससारमा हÛØयो र अनÛत ै ं ु
जीवनको पǓन कहȣ अथ[े  हन Ǔथएन। यश भीƴको जीवन िचहानमा अÛत ु े े ू
भएन, जसको फलःवǽप हामीहǾको जीवन पǓन िचहानमा अÛत हन छन ु े ै
भनर महान ूǓत£ा हामीलाई ूदान गǐरएको छ।े ्  
     “यǑद भीƴ म×यबाट बौǐर उÓनभएको Ǔथएन भन परमँ वृ ु ु े े रल े
आÝना जनहǾलाई उƨार गनȶ लामो इǓतहास पǓन अनथ[ वा िचहानम ै
अÛ×य हन Ǔथयो। यǑद भीƴको पनǽ×थान अस×य भएको भए परमँ वु े ेु र 
जीǒवत परमँ वे र हनहÛछ भǏे ǒवँ वाु ुु को पǓन कन औिच×य हन Ǔथएनु ै ु े , 
उहाकँा ूǓत£ाहǾमा झिÛडएर बःन र उहाकँ आशामा बाँÍनको पǓन ु ु ुै
कहȣ अथ[ हन Ǔथएन। माǓनसल बझे े ेु ु ैक करो हो ǒक माǓनसको म×यमा न ै ैु ृ ु
अिÛतम शÞद बोǓलÛछ। यशलाई परमँ वे ेू र भनर ǒवँ वाे स गन[ पǓन ु
बकार हनछ यǑद उहालँ आफलाई जीवनको ूभ भनर ूमािणत गन[भएन े े े ेु ू ु ु
भन। उहाकँो पनǽ×थानǓबना इसाई हनको लआय पǓन बकारको हन े े ेु ुु ु
Ǔथयो। यǑद भीƴ मरर िचहानमे ै पǐररहको भए परमँ वे े र भीƴमा हनहÛछ ु ुु
भǏे उ×कƴ उदाहरण पǓन िचहानम Ǔबलाएर गइÛØयो र साथ इसाई ृ ै ै
आःथापǓन िचहानम बÛधक भएर बǓसÛØयो होला।ै "-जथ[ लाडƮारा 
Ǔलिखत अ Ǔथयोलोजी अभ द Ûय टःटामÛट ु े े (माÛड राǒपडस:् ǒवǓलयम 
बी, बड[मानस,् १९७४), प.ृ ३१८बाट ǾपाÛतǐरत। 
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५. “सब करोहǾ परा हन पछ[ै ैु ू ु " (लका ू २४:१३-४९) 
    यशको पनǽ×थानको लगƣ पǓछ क भयो भनर लका े े ेू ु ूै २४:१३-
४९मा वण[न गǐरएको छ। ×यहाँ यश र चलाहǾको बीचमा जन े ेू ु ्
कराकानी भयो ×यसमा यशल ǓतनीहǾलाई आÝनो बारमा बझाउन क ु ू ुे े े े
ूयोग गन[भुयो? आज पǓन हामील Ǒदन यशको बारमा गवाहȣमा ×यो े े े ेू
ूयोग गन[ ǒकन अ×यÛत जǽरȣ ठाǏुपछ[? हन[होसे ु :् “13 × यहȣ Ǒदन 
उहाँका चलाहǾमÚ ये े दई जना यǾशलमबाट ूायु े : एघार ǒकलोǓमटर 
टाढ़ाको इà माउस नाउको एउटा गाउǓतर गइरहका Ǔथए। ँ ँ े 14 घटका े
सब घटनाहǾबारै े ǓतनीहǾ आपसमा बातिचत गदȷǓथए। 15 ǓतनीहǾ 
आपसमा बातिचत गदȷ र बहस गǐररहको बला यश आफ निजक आएर े े े ू ै
ǓतनीहǾका साथ लाÊ नभुयो, 16 तर ǓतनीहǾका आखा उहाँलाई िचÛ नँ  
नसÈ ने तã याु इएका Ǔथए। 17 उहाँल ǓतनीहǾलाई सोÚ ने भुयो, “ǓतमीहǾ 
ǒहɬँ  द आपसमा क बहस गǐररहै े ेका छौ?” ǓतनीहǾ उदास भएर टÈ क 
अǓड़ए। 18 ती दईमÚ यु े È लेओपासल उहाँलाई जवाफ Ǒदएे , “यǾशलम े
घमǒफर गरȣ आउन भएर पǓन ǒहजोआज × यु े हाँ क घǒटरहछ तपाɃलाई े े
थाहा छनै ?” 19 उहाँल ǓतनीहǾलाई सोÚ ने भुयो, “कन कराु ु ?” ǓतनीहǾल े
जवाफ Ǒदए, “यश नासरȣको बारमाे ेू , उहाँ एक जना अगमवƠा 
हनहÛ Ø योु ुु , र परमँ वे र र सब माǓनसहǾका सामÛ नै ु े काम र वचनमा 
शिƠशालȣ हनहÛ Ø योु ुु । 20 तर मÉ यु  पजाहारȣहǾ र हाॆा ू
शासकहǾल उहाँलाई म× ये ृ दुÖ डको Ǔनिà त सिà पु Ǒदए, र उहाँलाई बसमा ू
टाँग। े 21 इॐाएलको उƨार गनȶ उहाँ न है नुहÛ छु ु  भÛ ने हामील चाǒह े ँ
आशा गरका Ǔथयɋ। यी सब करा छोड़रे ेु , यो घटना घटको आज तॐो े े
Ǒदन हो। 22 यसबाहक हामी मÚयका कोहȣे े -कोहȣ ः ऽीहǾल हामीलाई े
चǒकत बनाएका छन ्। ǓतनीहǾ आज Ǔबहान सखार िचहानमा गएै , 23 
र यशको शरȣर भʣाएनने ेू  ्। ǓतनीहǾल आएर हामीहǾे लाई सनाएु , 
‘हामील ः वे ग[दतहǾलाई दÉ यɋू े , जसल यश जीǒवत हनहÛ छे े ू ुु ु  भन।े’ 24 
हामीहǾमÚ येका कोहȣ-कोहȣ िचहानमा गए, र ती ः ऽीहǾल ज भनका े े े
Ǔथए, × यः तै भʣाएे , तर उहाँलाई चाǒह दखननँ े े  ्।”  25 उहाँल े
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ए अबझ माǓनस होू , ǓतमीहǾका ǿदय यǓत सः तु  
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भएको छ, ǒक अगमवƠाहǾल भनका कराहǾ ǒवँ वाे े ु स गदȷनौ! 26 क े
भीं टल यी कं टे हǾ भोÊ न ु र आÝ नो मǒहमामा ूवश गन[ आवँ ये ु क 
Ǔथएन र?” 27 तब मोशा र सब अगमवƠाहǾबाट सǽ गरर उहाँल ै ु े े
धम[शाः ऽमा आÝ नो ǒवषयमा लिखएका कराहǾकोे ु  अथ[ ǓतनीहǾलाई 
खोǓलǑदनभयो। ु 28 ǓतनीहǾ जन गाउमा गइरहका Ǔथए × यु ँ े सको 
निजक पग। उहाँ अझ पर जान चाहन जः तोै ैु े े  गन[भयो। ु 29 तर 
ǓतनीहǾल उहाँलाई यसो भनर कर लाएे े , “हामीसग बः नँ ै हुोस ्, ǒकनǒक 
साँझ पन[ लाÊ यो, र Ǒदन धर ढिã के ै सकको छ।े ” अǓन उहाँ ǓतनीहǾसग ँ
बः नलाई घरǓभऽ पः नभुयो। 30 जब यश ǓतनीहǾसग खान बः ने ू ुँ भयो 
उहाँल रोटȣ Ǔलएर आशीवा[द Ǒदनभयोे ु , र भाचँर ǓतनीहǾलाई Ǒदन े
लाÊ नभुयो। 31 तब ǓतनीहǾका आखा खलँ ु े, र ǓतनीहǾल उहाँलाई े
िचन। अǓन उहाँचाǒह ǓतनीहǾका Ǻिं टे ँ बाट अिã पनभयो। ु 32 
ǓतनीहǾल आपसे मा भने, “उहाँ हामीसग बाटोमा बातिचत गन[हदाँ ँु ु , र 
हामीलाई धम[शाः ऽको अथ[ खोǓलǑदनहदा क हाॆो ǿदय ूÏ वु ुँ े Ǔलत 
भएको Ǔथएन र?”  33 ǓतनीहǾ × यǓत न बला उठर यǾशलममा फकȶै े े े , 
र एघार चला र ǓतनीहǾसग जà माे ँ  भएकाहǾलाई भटे े, 34 र 
ǓतनीहǾलाई यसो भने, “ूभ साँÍ चु ै न जीǒवत भई उɫै  नभएछ र ु
Ǔसमोनकहाँ दखा पन[भएको हो रहछ।े ेु ” 35 ǓतनीहǾल बाटोमा भएका े
कराहǾ र रोटȣ भाँÍ दाु खǐर कसरȣ ǓतनीहǾल उहाँलाई िचने े े, सो 
बताइǑदए। 36 ǓतनीहǾल यी करा गदा[गदȷ यश ǓतनीहǾका बीचमा े ेु ू
खड़ा हनभयोु ु , र भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾलाई शािÛ त होस ्।” 37 ǓतनीहǾ 
तसȶ, र डरल आिƣएे , र “हामील त ूत दिखरहछɋे े े े ” भÛ ने सà झे। 38 
तर उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “ǓतमीहǾ ǒकन ǒवचǓलत हÛ छौु , र 
ǓतमीहǾका ǿदयमा ǒकन शǋा उ× पÛ न हÛ छु ? 39 मरा हात र मरा े े
पाउ हरे , म न है ुँ, मलाई छोएर हर। ǒकनǒक ूतको मास र हाड हदने े ु ुँ ै , 
तर ǓतमीहǾ दÉ छौे , मरा त छने  ्।”  40 यसो भÛ नभुएपǓछ उहाँल े
ǓतनीहǾलाई आÝ ना हात र पाउ दखाउनभयो। े ु 41 तर खशील प× याु े र 
गन[ नसकȧ ǓतनीहǾ छÈ क पदा[ उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “क े
ǓतमीहǾǓसत यहाँ कहȣ खानकरो छे े ु ?” 42 ǓतनीहǾल पकाएको े
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माछाको एक टबा उहाँलाई Ǒदए। ु 43 अǓन उहाँल × योे  Ǔलएर 
ǓतनीहǾक सामÛ नै ु े खानभयो। ु 44 उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, 
“ǓतमीहǾसग हदा मल बोलका वचनहǾ यी न हनँ ँ ु ुै ैे े  ्, अथा[त ् मोशाको 
å यवः था, अगमवƠा र भजनका पः तु कमा मरो ǒवषयमा े लिखएका सब े ै
करा परा हनपछ[।ु ू ु ै ” 45 तब धम[शाः ऽ बÐ नु लाई उहाँल ǓतनीहǾको े
समझ खोǓलǑदनभयो। ु 46 उहाँल ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “यसो 
लिखएको छे , ǒक भीं टल दे :ुख भोÊ न ुर तॐो Ǒदनमा मतकबाट जीǒवत े ृ
हनपछ[ु ु , 47 अǓन यǾशलमबाट सǽ गरर सब जाǓतहǾलाई उहाँे ेु ै को 
नाउमा पँ चाँ ƣाप र पाप-¢माको ूचार हनपछ[। ु ु 48 ǓतमीहǾ यी न ै
कराका सा¢ी हौ। ु 49 हरे , म मरा ǒपताको ूǓत£ा ǓतमीहǾकहा ँे
पठाउछँ ु , तर माǓथबाट शिƠ ूाÜ त नगǽÑ जेल ǓतमीहǾ यहȣ सहरमा 
बǓसरहो।”   
    यश न परमँ वे ेू ै रल पठाउनभएको मसीह वा उƨाे ु रकता[ हनहÛछ ु ुु
भǏे एथƵ ूमाण उहाकँो पनǽ×थान हनपØयȾ। यशलाई Ǔनम[मतापव[क े ेु ु ू ूु
ǒपटर साःती Ǒदएर बसमा टाँǓगएर मारपǓछ उहालँाई कपडाल बरर े े े े ेु
िचहानमा रािखएको Ǔथयो। बर ǒपटाइको मारमा पररु े , रगत रगतल ै े
ढाǒकएको कमजोर भएरको यश बस र िचहानबाट ले ू ु ख[राउद ँ ै
Ǔनःकनभयो भन उहा ँǓबजयी मसीह भǏे करो कःको लाǓग मख[ता हदन ु ु ूे ुँ ै
र?  
   तर यश जीǒवत हनहÛØयो र सःवाःथमा हनहÛØयो। धर े ेू ु ु ुु ु ु ु ै
ǒकलोǓमटरसàम इàमायसको बाटोमा दई जना चलाहǾसग करा गदȷ ु ु ुे ँ
फताफत ǒहÔनभएको Ǔथयो। आÝनो असलȣ पǒहचान ǑदनभÛदाँ ु ु  पǒहल े
यशल पǒवऽ धम[शाƸ बाइबललाई औãयाउनभएको Ǔथयो। उहामँाǓथ े ेू ुU
ǒवँ वासको जग बसाãन Ǒदन उहालँ बाइबललाई न अटल आधार े ै
बनाउनभएको Ǔथयो।ु  
     अǓन यश चलाहǾको माझमा बÛद कोठाǓभऽ मानǒवय शरȣरक े ेू ै
Ǿप Ǔलएर अचानक दखा पन[भयो। यशलाई ूत भनर डरल े े े े ेु ू थरथर 
काँǒपरहका चलाहǾको सामǏे आफ ूत होइन वाःतǒवक न हनहÛछ े े ेु ू ुै ु ु
भनर ǓतनीहǾसग खाना पǓन खानभयो। अझ ×यो भÛदा बसीचाǒह उहालँ े े ेँ ँु
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ǓतनीहǾलाई परमँ वे रको वचनतफ[  औãयाउनभयोU ु : “यसरȣ यो लिखएको े
छ “भीƴल कहाकƴ भोÊन पछ[। तॐो Ǒदनमा उनी बौǐर उे ेु Óनछन। े ्
उहाकँा चलाहǾल उहाकँो बारमा ूचारूसार गǐरनछन। ǓतनीहǾल े े े े े्
अǾहǾलाई ǓतनीहǾको पापबाट फक[  भनर आƾान गǐरनछन र े े ्
ǓतनीहǾको पापलाई ¢मा Ǒदइनछ। यǽशलमदिख Ǔलएर ू×यक राƶका े े े े
माǓनसहǾल ×यो करा सǏेछन। ती कराहǾको ू×यआयदसȸे ु ु ् ु  ǓतमीहǾ न ै
हौ।" (लका ू २४:४६-३८ ǾपाÛतǐरत)। 
    आÝनो शारȣǐरक अवःथाल ǓतनीहǾको साम आफ जीǒवत े ु ू
भएको ूमाण Ǒदनको साथ उहालँ बाइबललाई औãयाउनभएको Ǔथयो। ु ुै े U
बाइबललाई न ूयोग गरर उहालँाई ʬाʞ क भयो भनर ǓतनीहǾलाई ै े े े
बझाउन खोÏनभएको Ǔथयो। यहा ँआÝनो पु ु नुǽ×थानलाई सारा ससारमा ं
ससमाचार सनाउन लआयसग Ǔसध जोÔनभएको Ǔथयो।ु ु ुे ँ ै  
    आफ को हो भनर सबतफ[ बाट बजोड र कडा ूमाण ू े ेै
ǑदनभएतापǓन उहालँ आÝना चलाहǾलाई जǒहल पǓन बाइबललाई न ु े े े ै
उǺध गरर ×यसको गǐरमालाई औãयाउनभएको Ǔथयो। होे U ु , अǒहल पǓन े
परमँ वे रको वचन हाॆो साथमा नभएको भए सारा ससारमा गएर ं
ससमाचार ूचार गनȶ हामीहǾलाई गरको आƾान र Ǒदएको लआयलाई ु े
हामीहǾल कसरȣ थाहा पाउने ?े असलȣ अथ[मा ससमाचार भनको क हो ु े े
भनर हामील कसरȣ थाहा पाउने े ?े ×यसकारण यश र उहाकँा े ू
चलाहǾलाई बाइबलको गǐरमा जǓतको Ǔथयो ×ये Ǔत न आज पǓन ै
हामीलाई छ। 
    बाइबलसग तपाɂ कǓतको समय ǓबताउनहÛछँ ु ु ? तपाɂको 
जीवनमा, तपाɂल गनȶ Ǔनण[यहǾमा र अǾलाई तपाɂल गनȶ åयवहारमा े े
बाइबलल तपाɂलाई कǓतको ूभाव पाǐररहको छे े ? 
 
उपसहारं : 
थप जानकारȣ: "भीƴको म×यको गǐरमालाई सÛत र चलाहǾल ृ ु े े
देÉ नेछन। ससारको ःथापना गन[भÛदा पǒहल माǐरएको थमाǓबना पापी ् ु ुं े
माǓनसहǾ परमँ वे रको ःवग[को घरमा आÝनो घर ठाǏेछनन। ै ्
×यसकारण क हामील भीƴको बसको मǒहमा र सàमान नगरɊ ते े ु ् ? 
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ःवग[दतहǾल उहाकँो सàमान गद[छनू ्े , उहाकँो मǒहमा गद[छन। ्
परमँ वे रको पऽको कƴलाई दÉ नु े  सकन भन ःवग[दतहǾ पǓन सरि¢त े े ू ु
हन छन भनर ǓतनीहǾल महसस गरका हÛछन। बसको शिƠल काम ु ुे े े े ेै ु ् ु
गǐररहकोल न ःवग[का ःवग[दतहǾ पǓतत हनबाट र लÔनबाट सरि¢त े े ै ू ु ुु
रािखएको छ। बसǓबना ःवग[दतहǾ दƴबाट सरि¢त हन Ǔथएन जसरȣु ू ु ु ु े  
शतानको पतनभÛदा पǒहला ǓतनीहǾ सरि¢त Ǔथएनन। ःवग[दतहǾको ै ु ् ू
Ǔसƨता तथा पǐरपÈवता ःवग[मा पǓन असफल भएको Ǔथयो। Ǔसƨ 
आनÛदमय र आिशषमय वातावरण भएको अदनको बगɆचामा माǓनसको 
Ǔसƨता वा पǐरपÈवताल फल खाएको Ǔथयो। सब जना जो शतानको े े ै ै
जालझल र धरापबाट ःवग[े  र पØवीमा सरि¢त हन चाहÛछृ ु ु , ǓतनीहǾल े
परमँ वे रको थमालाई हनȷपछ[।ु े "-एलन जी ƾाइटे , द एसǓडए कमÛटरȣे , 
ठलȣ े ५, प.ृ ११३२बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन:  

अ. यशका भƠ भएका हनाल हामी उहामँाǓथ ǒवँ वाे ेू ु स गररमाऽ े ै
िजउनपछ[। अǒहल न हामील सब ूमाण गन[ु े ेै ै  नसकतापǓन े
कǓतपय कराहǾलाई ǒवँ वाु स गन[पछ[। यशका चलाहǾ जःत ु ूे े ै
हामी Ǔसध ू×यआयदशȸ होइनɊ। तर ×यस माǓमलामा माऽ ै
होइन माǓनसहǾल कǓतपय कराहǾ नदखतापǓन ǒवँ वाे े ेु स गन[ 
वाÚय न भएको पाउछɊ। ǒव£ानको पःतकमा एक जना ै ँ ु
लखकल लखका Ǔथए े े े े "साराशंमा भǏे हो भन हामील ǒवँ वाे े स 
गरको कǓतपय कराहǾमा कवल थोरमाऽ ूमािणत गरर े े ेु ै
दखाउन सÈछɊ।े " ǐरचाड[ Ǔडǒवʣ, वãड[ ßय:ु आन इÛशोडÈसन 
ट द ǒहःशȣ एÛड ǒफलोसोफȧ अब साइÛसु , दोॐो सःकरणं , 
२०१०, प.ृ १५बाट ǾपाÛतǐरत। तर हामीहǾको आःथा र 
ǒवँ वासका असल कारणहǾ धर धर छन। आÝना े ेै ै ्
चलाहǾलाई Ǒदएका महान आदशको बारमा सोÍनहोसे े े् ु :् 
“राÏयको यो ससमाचार सा¢ीको Ǿपमा सारा ससारमा ु ं
सनाउनछ र अǓन अÛ×य हनछ।ु े ेु " (मƣी २४:२४ 
ǽपाÛतǐरत)। यशल ती वचनहǾ भǏुभएको समयको बारमा े े ेू
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सोÍनहोस। ×यसबला उहाँु ् े का चलाहǾको सÉया कǓत ठलो े ं ू
Ǔथए? ×यसबला उहालँाई कǓतजनाल ǒवँ वाे े स गर वा उहाकँो े
बारमा कǓतजनाल बÐन सक वा उहालँ क गन[हनछ सो े े े े े ेु ु ु
कǓतजनालाई थाहा Ǔथयो त? रोमी साॆाÏयमा सयɊ वष[सàम 
सǾका इसाईहǾल भोÊनपरको सघष[ र सतावतको सामना ु ुे े ं
गन[परको पǓनु े  सोÍनहोस। ती सब कराहǾलाई मÚय नजरमा ु ् ुै
राखर यशका अचàमका भǒवंयवाणीहǾको बारमा पǓन िचÛतन े े ेू
गन[होस। ǓतनीहǾल गदा[ परमँ वु ् े े रको वचनमाǓथ ǒकन भरोसा 
राÉ नपुछ[ भनर पǓन सोÍनहोस।े ु ्  

एलन जी ƾाइटल åयƠ गरका अǓभåयिƠलाई पǓन गǒहǐरएर े े े
सोÍनहोस। जु ् गतåयापी पापको स×यता कःतो Ǔथयो भनर ×यस उÙ गाे रल े
हामीलाई बझाउन कसरȣ सहयोग गद[छु ? यशलाई नहǐरकन ःवग[दतहǾ े ेू ू
पǓन सरि¢त छन रु ै े! ×यसको अथ[ क होे ? 
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